
Per dare un tocco di

originalità agli interni, sia

rustici che moderni,

Cinque Terre permette

di creare angoli di grande

suggestione e originalità.

Non solo esterni

Monterosso

Not only outdoors. Nicht nur außen Non seulement à l'extérieur. No sólo exteriores.

Para darle un toque de originalidad a los
interiores, tanto rústicos como modernos,
Cinque Terre permite crear rincones de
gran sugestión y originalidad.

By adding an original rustic or modern
touch to interiors, Cinque Terre enables
you to create very attractive        and
imaginative spaces.

Wer seinen Wohnräumen eine originelle
Atmosphäre verleihen will, ob rustikal oder
modern, hat mit Cinque Terre die Möglichkeit,
sehr reizvolle und originelle Ecken zu schaffen.

Pour conférer une touche d'originalité aux
intérieurs, rustiques ou modernes, Cinque
Terre permet de créer des coins très
originaux et suggestifs.
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Verande, porticati, arredo

urbano pubblico e privato.

La serie Cinque Terre, con

naturalezza ed eleganza,

dona agli spazi il fascino

della pietra naturale.

La casa

continua

all’esterno

Riomaggiore

The home continues
even out of doors

La maison continue à
l'extérieur

Das Haus ist auch
draußen

La casa sigue fuera.

Verandas, portales, decoración
urbana pública y privada. La
serie Cinque Terre confiere a
los espacios, con naturalidad y
elegancia, el atractivo de la
piedra natural.

Verandas, porticoes, public and
private urban furnishing.
The Cinque Terre series gives
your spaces the charm of natural
stone with genuine elegance.

Ve r a n d e n ,  L a u b e n g ä n g e ,
Gestaltung von öffentlichen und
privaten urbanen Bereichen. Die
Serie Cinque Terre verleiht jedem
Ambiente mit Natürlichkeit und
Eleganz die Faszination des
Natursteins.

Vérandas, arcades, décor urbain
public et privé. C'est avec
naturel et élégance que la série
Cinque Terre donne aux espaces
le charme de la pierre naturelle.
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Grazie all’utilizzo di selezionate materie

prime e all’avanzata tecnologia

produttiva, la serie Cinque Terre è il

prodotto adatto per resistere alle

condizioni atmosferiche più estreme.

Per il grande freddo

Manarola

Ready for the big freeze
Thanks to the carefully selected
raw materials and the state-of-the-
art technology, the Cinque Terre
series is the ideal product to resist
even the most extreme atmospheric
conditions.

Pour le grand froid
Une sélection minutieuse des
matières premières et une
technologie de production très
avancée font de la série Cinque
Terre le produit idéal pour résister
aux conditions atmosphériques les
plus rudes.

Für die große Kälte
Für die Serie Cinque Terre werden
nur ausgesuchte Rohstoffe und
modernste Produktionstechniken
verwendet, deshalb ihre große
Haltbarkeit auch bei extremen
Klimabedingungen.

Para el gran frío.
Gracias a la utilización de materias
primas seleccionadas, así como a
la tecnología avanzada de
fabricación, la serie Cinque Terre
es el producto adecuado para
resistir a las condiciones
atmosféricas más extremas.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

NORMA - REGULATION
NORME - NORM

NORMA

VALORE KEOPE* - KEOPE VALUE*
VALEUR KEOPE * - WERT KEOPE*

VALOR KEOPE*

assorbimento d'acqua - water absorption - absorption d'eau
wasseraufnahme - absorción de agua

resistenza al gelo - frost resistance - résistance au gel
- frostwiderstandsfähigkeit - resistencia al hielo

resistenza ai prodotti chimici - resistance to chemicals
- résistance aux produits chimiques
- chemikalienfestigkeit - resistencia a los productos químicos

resistenza allo scivolamento  (coefficiente di attrito)
slip resistance (coefficient of friction) -
résistance au glissement (coefficient de friction)
rutschwiderstand (reibungskoeffizient)
resistencia al resbalamiento (coeficiente de rozamiento)

EN  99

EN 202

EN 106

DIN 51097

DIN 51130

< 0,1%

garantita - garanteed - garantie
Garantiert - garantizada

garantita - garanteed - garantie
Garantiert - garantizada

^prodotto classificato, secondo le norme CEN, nel gruppo BI EN 176 (piastrelle completamente vetrificate) ^ product classed in compliance with CEN standards as group BI EN 176 (fully vitrified tiles)
^ Produit classé, selon les normes CEN, dans le groupe B1 UNI 176 (carreaux intégralement vitrifiés)  ^ Produkt nach den Normen CEN in der Gruppe BI EN 176 klassifiziert (vollständig verglaste Fliesen).
^ Producto clasificado, según las normas CEN, en el grupo BI EN 176 (azulejos completamente vitrificados)

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

21° A+B

R10 - V10

resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance
résistance aux écarts de temperature
widerstandsfähigkeit gegen temperaturschwankungen
resistencia a los cambios de temperatura

EN 104 garantita - garanteed - garantie
Garantiert - garantizada

Soluzioni di posa - Layng compositions

MONTEROSSO

CORNIGLIA

RIOMAGGIORE

MANAROLA

VERNAZZA

Prove eseguite su art. Riomagiore • Tests carried out on Art. Riomaggiore • Tests, die mit Art. Riomaggiore ausgeführt wurden
Essais effectués sur Art. Riomaggiore • Pruebas realizadas en el Art. Riomaggiore

15 x 30
Soluzioni di posa - Layng compositions

Cinque
15x30

Terre

6”x12”

Terminale 15 x 30 • Disponibili su tutti i colori
L. terminal 15 x 30 • Available in all colours
terminale 15 x 30 • Disponible sur toute la serie
L. stuck 15 x 30 • Dekore sind über alle Unifliesen verfügbar
terminal 15 x 30• Disponibles en todos los colores

Cinque
15x30

Terre
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